
ANNEXE G AU CODE SPORTIF INTERNATIONAL /
APPENDIX G TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

1. A condition qu’une Compétition Internationale réponde en tous points 
aux dispositions du Code et de ses Annexes, la FIA l’inscrira au 
Calendrier International sur demande de l’ASN concernée.

2.  Le Calendrier International sera soumis chaque année pour                  
approbation au Conseil Mondial du Sport Automobile.

3 Les décisions du Conseil Mondial du Sport Automobile relatives au 
Calendrier International sont susceptibles d’appel, conformément aux 
Statuts et au Code de la FIA.

4. Si deux demandes sont reçues pour une inscription à la même date 
sur le calendrier et que le Conseil Mondial du Sport Automobile juge 
qu’il serait contraire aux intérêts du sport de les accepter toutes les 
deux et si aucune solution négociée n’est possible, la Compétition la 
plus anciennement inscrite à ce jour aura la priorité.

1. Provided an International Competition complies in all respects with 
the provisions of the Code and Appendices, the FIA will enter it on the 
International Calendar on application of the relevant ASN.

2. The International Calendar will be submitted annually to the World 
Motor Sport Council for approval.

3. The decisions of the World Motor Sport Council relating to the              
International Calendar are subject to the rights of appeal set out in the 
FIA Statutes and Code.

4. Where two applications are received for the same date in the               
calendar and the World Motor Sport Council determines that it would 
be contrary to the interests of the sport to grant both and where no 
negotiated solution is possible, the Competition which has a longer 
history of holding its event on the day in question shall take prece-
dence.


